
“ЕНЕЇДА”
225 років із часу видання 

Іван Котляревський

Перлини української літератури:



Іван Петрович Котляревський (1769-1838) - видатний український письменник, поет, драматург, 

громадський діяч, засновник сучасної української літератури. 

Во 308176 Попов 19313 Ва 771021

1861 2013



Айзеншток 2955 Ва 5343

1969 

1966



Життя і творчість І.Котляревського припали на час, коли, здавалося, самі підмурки національної ідеї відбували одне з 

найсерйозніших випробувань на право свого існування взагалі. Могутній і тотальний імперський тиск мав остаточно 

привести до знищення навіть можливих проявів національного духу. То був час, коли на історичному роздоріжжі народ міг

втратити все - волю, традиції, культуру, майбутнє і, зрештою, себе.

Гринченко Во 301828
Айзеншток 9130 

Попов 8255
Айзеншток 9184



Айзеншток 9142 
Попов 8251

Ви 1459/1 

1912 



У часи «національного відродження»

ХІХ століття ім’я Котляревського

для українських діячів значило дуже

багато. Не даремно Т. Г. Шевченко

в поезії “На вічну пам’ять

Котляревському” проникливо

означив історичну місію свого

великого попередника, який “Всю

славу козацьку, за словом єдиним,

Переніс в убогу хату сироти”:

Будеш, батьку, панувати,

Поки живуть люди,

Поки Сонце з Неба сяє,

Тебе не забудуть!

Попов 16857 Айзеншток 10120/36

П.Куліш

1860

1929 



Творчість І.Котляревського ознаменувала собою початок нової ери української літератури. Із порівняно невеликого за 

обсягом творчого доробку письменника починається потужний рух національного відродження. «Енеїда», «Наталка 

Полтавка», «Москаль-чарівник» стали явищем у духовному житті українського народу.

Попов 8261 Во 325874 Попов 8262 Айзеншток 2901

1931 1941 1954 1958



Со 18297

Ао 187432

Ва 372910

Ва 793801

1961

1969

1981

2015



Іван Петрович Котляревський подарував українській літературі не багато творів, але кожен з них є неперевершеним вкладом 

в спадщину України XVIII ст. Поема «Енеїда», драма «Наталка Полтавка», водевіль «Москаль-чарівник» - саме вони 

являються головними прикрасами біографії письменника. 

Попов 9624 Ао 1794



Аи 2102

Ао 258496

Аи 1043

Ви 2141

1890 

1890

1896

1901 



Твори І. Котляревського - ці перлини української культури - відомі не лише на Батьківщині, але й далеко за її межами. 

«…Коли український народ кладе й свого щось в загальносвітову скарбницю духовного надбання, то треба пам’ятати, 

що почалось у нас це з Котляревського». /С. Єфремов/

Рл 5741 Ви 17710 В 145913 



Ао 50535 Рл 2811 Во 384837

1928 1930 1948



Во 690240

Во 958475

Айзеншток 5627/1-2

Ва 6496961957 

1965 

1969 

2004



Вс 51366 Вс 59852 Ва 842071

2011 2015 2017

Котляревський справді геніальний автор, творчість якого і сьогодні для нас має значення – зокрема, у протистоянні з Росією. 

1798 рік, коли побачили світ перші частини «Енеїди» Котляревського, став не лише роком народження нової української 

літератури. Він дав старт для початку соціокультурного конфлікту між імперською Росією та «провінційною» Україною.



Творчість Котляревського має основоположне значення в історії становлення нової української літературної мови. В умовах

занепаду всіх різновидів староукраїнської писемної мови, поема «Енеїда», п'єси «Наталка Полтавка» і «Москаль-чарівник», 

написані на основі живого усного мовлення народу, започаткували новий етап формування літературної мови.

Ва 586476 Ва 728499 Вс 59747



«Енеїда» І.П.Котляревського - перша пам'ятка українського письменництва, яка була написана розмовною українською мовою. 

Над поемою автор працював близько 30 років (з перервами). Основою для "Енеїди" стала однойменна поема Публія Вергілія

Марона (70-19 рр. до нашої ери). І.П.Котляревський знав цей твір ще з семінарських часів у латинському оригіналі. Початком 

праці письменника над "Енеїдою" є 1794 рік. 

Вс 59747 Ва 616776В 344475/1-2



Спроби видавати книжки в добу

І. Котляревського, не маючи великих грошей,

були марними. Однак "Енеїда", маючи

популярність у глядачів, ходила в рукописних

копіях. Один із таких списків перших трьох

частин і було видано без згоди автора

в Петербурзі. Ініціаторами й фундаторами

цього першого видання поеми були колезький

асесор М.Й. Парпура та лікар із Чернігівщини,

надвірний радник Й. Каменецький.

Називалася поема "Енеида на малороссийский

язык перелицованная И. Котляревским.

Иждивением М. Парпуры. 1798». На окремій

сторінці було зазначено: "Любителям мало-

российского слова усерднейше посвящается".

Рл 5733 

1798 
Перше видання 



Автор продовжує працювати над поемою, усуває неточності та перекручення, що потрапили із списків у перші видання,

дописує четверту частину, укладає словник маловживаних слів. За допомогою полтавського поміщика С.М. Кочубея 1809 року в

Петербурзі Котляревський видає чотири частини «Енеїди» окремою книжкою. Це було вже третє видання поеми, яке, нарешті,

здійснювалося за участю автора. На окремій сторінці Котляревський зазначав, що попередні публікації вийшли в світ без його

згоди. Книжка містила авторський додаток «Дополнение к малороссийскому словарю», що мав 153 слова.

Ва 421763 

1809



Протягом наступних трьох десятиліть поема (крім трьох невеликих уривків) не друкувалася, хоч автор продовжував над нею 

працювати. У 1813-1817 роках І. Котляревський завершує п'яту частину "Енеїди«. Однак за життя автор так і не знайшов

видавця для завершеної "Енеїди" в шести частинах. Незадовго до смерті він продав рукопис харківському видавцю О. А. Волохінову, 

який видав завершений твір лише через чотири роки після смерті І. Котляревського в 1842 році в університетській друкарні.

Ви 5133/ч.1 Попов 9625

1842 1876



Аи 15169 Аи 15545 Аи 1374 Ао 18539 

1890

Іван Котляревський був відомий не тільки серед українців, а й за межами своєї землі. Про нього писали різні журнали Англії, 

Франції та Італії. Але ще до того “Енеїду” з автографом Котляревського дбайливо зберігав імператор Олександр I. Примірник

твору також був в особистій бібліотеці Наполеона I Бонапарта в його житлі під час заслання на острів Святої Єлени.



Ви 3278

Ви 17214 Во 12306

19001898

Аи 2100



Во 301363

Ао 524 Попов 9626 

Айзеншток 8708 

1903

1918

1919



«Енеїда» - енциклопедія життя українського народу. Легко і невимушено вплітаються у сюжет поеми описи різних аспектів

життя українця. У поемі зібрано велику й цінну етнографічну, етнологічну і фольклорну інформацію. У структурі поеми

описано народні вірування, звичаї, ігри, обряди, справи, побут, кухню й одяг. 

А 52947/1

Ар 1089

Айзеншток 8383

Во 133380

1922

1926

1931

1939



Ао 62769

Во 384839 

Вс 4473

Ао232405 

1944

1948

1968

1983



"Енеїда" започаткувала нову добу українського письменства, стала національною гордістю народу, принесла

світову славу її авторові.

Вс 32913

Со 28294

Ва 739646

Табачник Вс 611

1998 

2003 2008

2011



Со 30122 

Ва 755062

Ва 758475

Ва 761240

2011

2012

2012

2012



Опрацьовуючи сюжет свого твору, І.Котляревський узяв з поеми Вергілія лише основну сюжетну лінію та імена головних героїв. У 

поемі описуються не події римської історії, а минуле і сучасна авторові дійсність. За міфологічною ширмою чітко проступають: 

яскравий національний колорит, різнобічне зображення життя усіх верств суспільства XVIII ст., передусім козацтва, його 

боротьба за державність після зруйнування Запорозької Січі у 1775 році. Котляревський зумів показати національну особливiсть

характеру українського народу - непоборну волелюбність, що здатна стерти всі перешкоди на своєму шляху. 

Айзеншток 10079/34
Во 18189

Айзеншток 10120/32
В 221156

1898 1900 1901 1902



Вихід у світ «Енеїди» став епохальною подією в культурному житті України. Це була перша друкована українська книга, написана 

живою народною мовою. На той час українська мова внаслідок цілої низки указів російської влади поступово витіснилася з ужитку, 

навіть церковні служби змушували правити церковнослов’янською мовою. Відтак твори Івана Котляревського започаткували

новий етап формування української літературної мови.

Айзеншток 9075
Попов 8266

Айзеншток 9157
Попов 8258



Творчість І. Котляревського глибоко і всебічно досліджував видатний літературознавець, текстолог, критик, перекладач

І. Я. Айзеншток . Його публікації грунтуються на широкому, ретельно зібраному, вивченому і нерідко їм самим виявленому

матеріалі.

Аи 5851 Айзеншток 9991/35 



За визначенням Олександра Білецького: «Сила і причина довговічності цього твору («Енеїди») - в єдності авторського задуму і 

стилю. Ця єдність - у надзвичайно життєствердному, оптимістичному стихійно-реалістичному світовідчутті, яким пройнято

поему. Вона стала першою друкованою пам’яткою української літератури, що немовби завершувала період довгого «підспудного» 

життя і в той же час відкривала перспективи нового розвитку, і, незважаючи на свою комічну зовнішність, була серйозною за 

своїм громадським значенням».

О. Білецький

Айзеншток 2089 Попов 8269 Айзеншток 10079/32

1929

1933

1951



Долаючи рамки запозиченого сюжету, переборюючи традиції травестійного, бурлескного жанру та штучної книжної мови, її 

«високий» стиль, І. Котляревський силою таланту й знанням життя народу та фольклору уперше в Україні написав епічний твір

силабо-тонічним віршем (ямбом), найбільш відповідним для української мови розміром. 

Айзеншток 10120/20 Попов 8247 Попов 8263 Ва 101834

1946 1955 1959 1969



Ва 290931

Ва 565371

Ва 562579

1995 



«Енеїді» важко підшукати аналоги як в українській, так і в світовій літературі. Автор, що добре знав українське народне життя, 

зумів його тонко передати як з допомогою мовних засобів, використовуючи рідну полтавську говірку, так і з допомогою класичних

літературних символів, а також символів національної історії. 

Р 88325

Р 87240

Р 100037

Ва 672293

2003

2005



Найпопулярнішою версією “Енеїди” стала та, яку проілюстрував Анатолій Базилевич у 1967-у році. Книга вийшла друком у 1968-у 

році у видавництві “Дніпро”.  “Енеїда” в оформленні Базилевича перевидавалася 17 разів.

Вс 4473

Ва 504714 

Табачник Со 185

Вс 53756

1968 1989

2005

2011



В 2011 році вийшла "Енеїда" з ілюстраціями Оксани Тернавської. Книгу готували три роки. Майстерно вимальовані пензлем

художниці персонажі, знайомі з дитинства кожному українцеві, позбавились аскетизму А. Базилевича і комфортно розмістились в 

розкішних декораціях українського бароко. Відомо, що мистецтво книжкової ілюстрації дуже наближено до театру. В цій книзі

О.Тернавська створила неповторний світ, її ілюстрації вражають! І тому книга виглядає як яскравий фільм, персонажі якого

прийшли до нас із глибин віків.

Со 30122 



http://litera.net.ua/?p=3758

http://eprints.zu.edu.ua/19757/1/До%20історії%20написання.pdf

https://knigavpodarok.com.ua/ua/iljustracii-do-poemi-ivana-kotljarevs-kogo-eneida/

https://ukrsvit1.com.ua/kultura/vykhovannia-j-osvita/ivanovi-kotliarevskomu-250.html

https://www.radiosvoboda.org/a/30225416.html

https://www.bbc.com/ukrainian/blogs-43470917
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